
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/203883]
17 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot vrijstelling van de verplich-

ting om jonge werknemers in dienst te nemen voor de onderne-
mingen die voor hun werklieden onder de bevoegdheid van het
Paritair comité van de textielnijverheid en het breiwerk en onder
de bevoegdheid van het paritair comité voor de bedienden van de
textielnijverheid en het breiwerk vallen (1)

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid, inzonderheid op artikel 42, gewijzigd bij de wetten
van 22 december 2003 en 17 mei 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2000 tot uitvoering van
de artikelen 32, § 2, eerste lid, 33, § 2, derde lid, 34, 39, § 4, tweede lid,
en § 5, tweede lid, 42, § 2, 46, eerste lid, 47, § 4, eerste en vierde lid, van
de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de werkgelegenheid,
inzonderheid op artikel 10, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
21 januari 2002, 21 januari 2004 en 19 mei 2010;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 2013
betreffende de permanente vorming gesloten in het Paritair comité van
de textielnijverheid en het breiwerk;

Gelet op de aanvraag en het advies van het Paritair comité van de
textielnijverheid en het breiwerk van 24 juni 2013;

Gelet op de aanvraag en het advies van het Paritair comité voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk van 24 juni 2013;

Gelet op het voorstel van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gedaan op 19 december 2013,

Besluit :

Artikel 1. De ondernemingen die voor hun werklieden onder de
bevoegdheid van het Paritair comité van de textielnijverheid en het
breiwerk en onder de bevoegdheid van het paritair comité voor de
bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk vallen, worden
volledig vrijgesteld van de verplichting om jongeren in dienst te nemen
voor de periode van 1 juli 2013 tot en met 31 december 2013.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2013.

Brussel, 17 juni 2014.

Mevr. M. DECONINK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 24 december 1999, Belgisch Staatsblad van 27 januari 2000;
Wet van 22 december 2003, Belgisch Staatsblad van 31 december 2003;
Wet van 17 mei 2007, Belgisch Staatsblad van 19 juni 2007;
Koninklijk besluit van 30 maart 2000, Belgisch Staatsblad van

31 maart 2000;
Koninklijk besluit van 21 januari 2002, Belgisch Staatsblad van

7 februari 2002;
Koninklijk besluit van 21 januari 2004, Belgisch Staatsblad van

3 februari 2004.
Koninklijk Besluit van 19 mei 2010, Belgisch Staatsblad 31 mei 2010

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22447]

25 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 3 van het
koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoet-
koming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 1, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995, het koninklijk
besluit van 16 april 1997 en de wetten van 24 december 1999,
22 augustus 2002, 27 december 2006, 26 maart 2007, 21 december 2007,
22 december 2007, 29 december 2008 en 30 december 2009;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/203883]
17 JUIN 2014. — Arrêté ministériel dérogeant à l’obligation d’occuper

des jeunes travailleurs pour les entreprises qui, pour leurs
ouvriers, relèvent de la compétence de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie et la compétence de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie textile et de
la bonneterie (1)

La Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi,
notamment l’article 42, modifié par les lois 22 décembre 2003 et du
17 mai 2007;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2000 d’exécution des articles 32, § 2,
alinéa 1er, 33, § 2, alinéa 3, 34, 39, § 4, alinéa 2 et § 5, alinéa 2, 42, § 2, 46,
alinéa 1er, 47, § 4, alinéas 1er et 4 de la loi du 24 décembre 1999 en vue
de la promotion de l’emploi, notamment l’article 10, modifié par les
arrêtés royaux du 21 janvier 2002, 21 janvier 2004 et du 19 mai 2010;

Vu la convention collective de travail du 4 mars 2013 relative à la
formation permanente, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie;

Vu la demande et l’avis de la Commission paritaire de l’industrie
textile et de la bonneterie du 24 juin 2013;

Vu la demande et l’avis de la Commission paritaire pour les
employés de l’industrie textile et de la bonneterie du 24 juin 2013;

Vu la proposition du Comité de gestion de l’Office national de
l’Emploi faite le 19 décembre 2013,

Arrête :

Article 1er. Les entreprises qui, pour leurs ouvriers, relèvent de la
compétence de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie et la compétence de la Commission paritaire pour les
employés de l’industrie textile et de la bonneterie sont exemptées
entièrement de l’obligation d’occuper des jeunes travailleurs pour la
période du 1er juillet 2013 au 31 décembre 2013.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2013.

Bruxelles, le 17 juin 2014.

Mme M. DECONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 24 décembre 1999, Moniteur belge du 27 janvier 2000;
Loi du 22 décembre 2003, Moniteur belge du 31 décembre 2003;
Loi du 17 mai 2007, Moniteur belge du 19 juin 2007;
Arrêté royal du 30 mars 2000, Moniteur belge du 31 mars 2000;

Arrêté royal du 21 janvier 2002, Moniteur belge du 7 février 2002;

Arrêté royal du 21 janvier 2004, Moniteur belge du 3 février 2004;

Arrêté royal du 19 mai 2010, Moniteur belge du 31 mai 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22447]

25 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 3 de l’arrêté royal
du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention personnelle des
bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins de santé
dans les honoraires de certaines prestations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37, § 1er, modifié par
la loi du 20 décembre 1995, l’arrêté royal du 16 avril 1997 et les lois des
24 décembre 1999, 22 août 2002, 27 décembre 2006, 26 mars 2007,
21 décembre 2007, 28 décembre 2008 et 30 décembre 2009;
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Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van
het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetko-
ming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 17 juli 2013;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 30 september 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
23 december 2013;

Gelet op advies 55.209/2 van de Raad van State, gegeven op
24 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 23 maart 1982
tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of
van de tegemoetkoming van de verzekering voor geneeskundige
verzorging in het honorarium voor bepaalde verstrekkingen, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 18 februari 2004 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 13 december 2005, 9 februari 2011, 3 en
17 oktober 2011, en 19 februari 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« In de gevallen waarin door de verzekeringsinstelling toepassing
gemaakt wordt van het koninklijk besluit van 25 juli 2014 tot
vaststelling van de voorwaarden en regels overeenkomstig dewelke de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
aan de huisarts een honorarium betaalt voor het beheer van het globaal
medisch dossier geldt het recht op de vermindering van het persoonlijk
aandeel tot en met 31 december van het tweede kalenderjaar na dat
waarvoor van genoemd koninklijk besluit toepassing is gemaakt. De
bepaling van deze alinea is van toepassing op de rechthebbenden die
overeenkomstig onderhavig artikel recht hebben op remgeldverlaging
op 31 december 2013. »;

2° in het vijfde lid, de woorden « zoals bedoeld in artikel 1, d), van het
koninklijk besluit van 18 februari 2004 tot vaststelling van de voorwaar-
den en regels overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen aan de erkende huisarts een
honorarium betaalt voor het beheer van het globaal medisch dossier »
worden vervangen door de woorden « zoals bedoeld in artikel 2, 6°,
van het koninklijk besluit van 25 juli 2014 tot vaststelling van de
voorwaarden en regels overeenkomstig dewelke de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen aan de huisarts
een honorarium betaalt voor het beheer van het globaal medisch
dossier ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22448]
25 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 37bis van

de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37ter, ingevoegd bij de wet van 21 december 1994;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention
personnelle des bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins
de santé dans les honoraires de certaines prestations;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
17 juillet 2013;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 30 septembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 décembre 2013;

Vu l’avis 55.209/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 février 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant
fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires ou de l’interven-
tion de l’assurance soins de santé dans les honoraires de certaines
prestations, remplacé par l’arrêté royal du 18 février 2004 et modifié par
les arrêtés royaux des 13 décembre 2005, 9 février 2011, 3 et
17 octobre 2011 et 19 février 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Dans les situations où il est fait application par l’organisme
assureur de l’arrêté royal du 25 juillet 2014 fixant les conditions et les
règles selon lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités paie des honoraires aux médecins généralistes pour la gestion du
dossier médical global, le droit à la diminution de l’intervention
personnelle est valable jusqu’au 31 décembre de la deuxième année
civile après l’année pour laquelle l’arrêté royal susnommé a été
appliqué. La disposition du présent alinéa s’applique aux bénéficiaires
qui ont droit à la réduction de l’intervention personnelle en application
du présent article le 31 décembre 2013. »;

2° à l’alinéa 5, les mots « tel que visé à l’article 1er, d), de l’arrêté royal
du 18 février 2004 fixant les conditions et les règles selon lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités paie des honoraires
aux médecins généralistes agréés pour la gestion du dossier médical
global » sont remplacés par les mots « tel que visé à l’article 2, 6°, de
l’arrêté royal du 25 juillet 2014 fixant les conditions et les règles selon
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités paie des
honoraires aux médecins généralistes pour la gestion du dossier
médical global ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er août 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22448]
25 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant l’article 37bis de la loi

relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37ter, inséré par la loi
du 21 décembre 1994;
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